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Por favor, lea todas las instrucciones antes de usarlo. Únicamente para uso doméstico.



INSTRucciones de Seguridad Importantes 
 
 
 
 
 
 

Indica la existencia de un peligro que puede causar lesiones personales, muerte o daños materiales sustanciales 

si se ignora la advertencia incluida en este símbolo. 

Material combustible. Puede explotar al calentarse. (Indicado por un símbolo de llama con fondo blanco y 

rodeado por un diamante rojo.) 
 

Material inflamable. (Indicado con un símbolo de llama en fondo amarillo, rodeado de un triángulo negro.) Ú 

 
 

nicamente para uso doméstico y en interiores. 

 
 
 
 

RIESGO: Puede producirse incendio o explosión. Se utiliza refrigerante inflamable. No perforar las tuberías de 

refrigerante. Elimine el producto de forma adecuada, de acuerdo con las normativas federales o locales 

aplicables sobre refrigerantes inflamables. 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, incendios, descargas eléctricas o daños materiales, debe 

seguirse siempre las precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes advertencias numeradas y las 

instrucciones posteriores. NO utilice el aparato para usos distintos del previsto. 

 

· Lea todas las instrucciones antes de usar el aparato y sus accesorios. 

· Observe y siga con atención todas las advertencias e instrucciones. Esta unidad contiene conexiones eléctricas y piezas mó 

viles que podrían representar un riesgo para el usuario. 

· Revisa todos los componentes para asegurarte de que tienes todas las piezas necesarias para usar tu aparato de manera 

correcta y segura. 

· Apague el aparato,luego desconecte el aparato de la toma cuando no lo esté utilizando, antes de ensamblar o desmontar 

piezas y antes de limpiar. Para desconectar, agarre el enchufe por el cuerpo y tire de la toma.NUNCA desconecte agarrando 

y tirando del cable flexible. 

· Antes de usar, lave todas las partes que puedan entrar en contacto con alimentos. Siga las instrucciones de lavado que se 

detallan en este manual. 

· NO utilice ningún aparato con un cable o enchufe dañados, ni después de que el aparato se averíe, se caiga o sufra algún 

tipo de daño. Este aparato no cuenta con piezas que el usuario pueda reparar. Si está dañado, póngase en contacto con el 

vendedor para que lo repara. 

· Este aparato presenta marcas importantes en el enchufe. No es posible reemplazar el cable de alimentación completo. 

Si está dañado, póngase en contacto con el vendedor para que lo reemplace. 

· No se deben utilizar cables de extensión con este aparato. 

· Para protegerse del riesgo de descarga eléctrica,NO sumerja el aparato ni permita que el cable de alimentación entre en 

contacto con líquidos. 

· NO inserte ni retire el conector con manos húmedas para evitar lesiones. 

· Antes de conectar y desconectar la unidad, asegúrese de que sus manos están secas debido a posibles descargas eléctricas. 

· NO utilice adaptadores o inversores con este aparato. 

· NO vierta agua sobre el panel lateral y el panel de control. 

· NO mueva la unidad mientras está en funcionamiento. 

· NO utilice en exteriores; está destinado únicamente al uso interno, sobre el encimero. 

· NO permita que el cable se cuelgue por encima de los bordes de las mesas o los mostradores. El cable podría atraparse y 
arrastrar el aparato fuera de la superficie de trabajo. 

· NO permita que la unidad o el cable toquen superficies calientes, como hornos y otros aparatos de calefacción. 

· Siempre utilice el aparato en una superficie seca, estable y plana. 
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· NO permita que los niños operen este aparato ni lo usen como juguete. Es necesario supervisarlos de cerca cuando se 

utiliza cualquier aparato cerca de ellos. 

· Únase únicamente a los accesorios y complementos que se incluyan con el producto o que el vendedor recomiende. El uso 

de accesorios no recomendados o que no sean oficiales del vendedor puede provocar incendios, descargas eléctricas o 

lesiones. 

· Evite poner las manos, el cabello y la ropa dentro del recipiente durante el cargado y el uso. 

· Evite el contacto con las partes móviles durante el funcionamiento y el manejo del aparato. 

· NO microondear los recipientes o accesorios que vienen con el aparato. 

· ADVERTENCIA: Siempre mantenga las aberturas de ventilación, ya sea en el cuerpo del aparato o en la estructura 

incorporada, libres de obstrucciones. 

· ADVERTENCIA: NO use aparatos eléctricos en los compartimentos de almacenamiento de alimentos del aparato, salvo que 

sean del tipo recomendado por el fabricante. 

· NO añada fruta congelada, verduras congeladas o hielo a la unidad. 

· NO añada ingredientes calientes a la unidad 

· NO sumerja la base del motor ni el panel de control en agua u otros líquidos. 

· NO llenar el recipiente más allá de la línea máxima de llenado 

· NUNCA deje el aparato sin supervisión mientras se utiliza. 

· Antes de la operación, asegúrese de retirar todos los utensilios de los contenedores. De lo contrario, estos pueden 

romperse, lo que podría causar lesiones personales o daños materiales. 

· NO sostenga la unidad por el mango de sujeción. Sosténgala agarrando ambos lados bajo la base del motor. 

· NO procese ingredientes duros, fríos o hielo. Este aparato no está diseñado para procesar frutas congeladas en estado lí 

quido, bloques de hielo sólido ni cubos de hielo. 

· Siempre mantenga la unidad en posición vertical. 

· Tras desempaquetar el equipo por primera vez, asegúrese de que permanezca en posición vertical durante al menos 

2 horas antes de usarlo, para que los aceites refrigerantes se asienten en el sistema de refrigeración por aire y así 

logre un rendimiento óptimo. 

· Este aparato no está destinado al uso por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, salvo que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre su 

uso por parte de una persona responsable de su seguridad. Los niños deben estar bajo supervisión para garantizar que no 

jueguen con el aparato. 

· ADVERTENCIA: NO coloque múltiples enchufes portátiles o fuentes de alimentación portátiles en la parte trasera del 

aparato. 

· Mantenga abiertos los lados y la parte trasera del equipo para que el compresor funcione correctamente y no se 

sobrecaliente. 

· ADVERTENCIA: NO utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, salvo los 

recomendados por el fabricante. 

· ADVERTENCIA: NO dañe el circuito del refrigerante. Esta advertencia solo es válida para aparatos cuyos circuitos de 

refrigeración sean accesibles por el usuario. 

· Al usar el aparato, asegúrese de que las dos caras y la parte trasera queden a al menos cuatro pulgadas de las paredes. 

· NO almacene sustancias explosivas, como aerosoles con propulsor inflamable, en este aparato. 

· ADVERTENCIA:Para evitar un peligro por inestabilidad del aparato, debe fijarse según las instrucciones. 

·Si el cable de suministro está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas con la 
misma calificación, para evitar un peligro. 

· Este aparato está destinado a usarse en hogares y aplicaciones similares, como 

-áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales; 

- casas de campo y por clientes en hoteles, motels y otros entornos residenciales; 

entornos de tipo alojamiento con desayuno; 

-catering y aplicaciones similares no minoristas. 
· Coloque el fabricante de Slushi horizontalmente y asegúrese de que haya al menos 10 cm de espacio libre entre los lados y la 

parte posterior. Este símbolo indica que el aparato utiliza un refrigerante inflamable. Si el refrigerante se filtra y queda 

expuesto a una fuente de ignición externa, existe riesgo de incendio. 
 

ADVERTENCIA: RIESGO DE FUEGO / MATERIALES FLAMABLES 

· ADVERTENCIA:Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no esté atrapado ni dañado. 
· ADVERTENCIA:Llenar únicamente con agua potable. 
 
 
 

—2—



GUÁRDA ESTAS INSTRucciones 
 
 
 
 

ENTORNO 
·Este producto utiliza refrigerantes inflamables,por lo que al finalizar su vida útil, debe reciclarse por separado del resto de los residuos 

domésticos. 

·Por lo tanto, debe ser eliminado en un centro de recogida selectiva de electrodomésticos y/o dispositivos electrónicos, o 
bien, si está comprando un producto equivalente,por el minorista del nuevo producto. El usuario es responsable de llevar 
el aparato al centro de recogida correspondiente al final de su vida útil. La recogida selectiva y adecuada de aparatos ya 

no utilizados, así como su eliminación y destrucción de forma respetuosa con el medio ambiente, ayuda a prevenir 
posibles efectos negativos en el medio ambiente y la salud, y fomenta el reciclaje de los materiales empleados en su 
fabricación. 

·Para obtener información más detallada sobre los sistemas de recogida disponibles, póngase en contacto con la 
organización local de recogida de residuos o con el comercio minorista donde compró el producto. 

Antes del primer uso 

1. Retire todos los materiales de embalaje del dispositivo. 

2. Lava todas las piezas con agua tibia y jabón. 

3. Lavado a fondo y secado al aire de todas las piezas. 

4. Limpie el panel de control, la base del motor y el evaporador con un paño suave. Deje secar completamente antes de usarlos. 

5. Coloque la unidad sobre el encimero durante al menos 2 horas antes de usarla, para que el refrigerante se haya estabilizado y esté en condiciones óptimas y 

seguras. 

 

NOTA: Todos los accesorios son libres de BPA. Pueden lavarse en lavavajillas, pero NO deben limpiarse con un 
 
 
 

PARTES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A. Cubierta de relleno fácil 
 

B. Vezel 
 

C. Manillar ergonómico 

 

E. Frente de la bandeja para gotas I. 

 
F. Agua 
 
G. Barra de enfriamiento K. 

 

Manillar de la fianza 

Norro de silicona para el 
 

panel de control del 

alojamiento del sistema 

D. Para el grifo H. Placa de gotas de 2 partes 
de refrigeración, para 

helado 

NOTA: Los colores, componentes y funciones pueden variar según el modelo. 
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Utilizando el panel de control 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POWER 
 

Pulse "◎" para encender y apagar el dispositivo. 
 

CICLO DE LIMPIEZA 

Este ciclo agita sin enfriamiento para limpiar la unidad. 
 
 

PRESETES 

7 preconfiguraciones únicas determinan la temperatura ideal para la bebida helada perfecta. Cada una comienza con una temperatura 

predeterminada o óptima, que garantiza la textura ideal. Si lo deseas, puedes ajustar la temperatura para obtener la textura ideal de tu 

bebida helada. 

 

Vasos dobles 

L: Seleccione "(L" para configurar el menú predeterminado del vaso izquierdo. 

R: Seleccione "(R" para configurar el menú predeterminado del vaso derecho. 
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Configuración del sistema de control de temperatura 
 

Si lo deseas, ajusta la temperatura para obtener la textura ideal de tu bebida congelada. 

Para bebidas congeladas en copos, reduce la densidad del smoothie tocando el icono de nieve a la izquierda. 

Para bebidas congeladas más espesas y frías, aumenta la densidad del smoothie tocando el icono de nieve. 

Presione y mantenga pulsados los iconos de las florecillas de nieve " 番 " " 紫 " durante 3 segundos al mismo tiempo; la temperatura cambiará de 

Fahrenheit a Celsius.Repita esta operación para volver a la temperatura Fahrenheit. 

 

ARRANQUE O PAUSA 
 

Toque para iniciar el programa. 
Presione y mantenga pulsado durante 3 segundos para volver a la interfaz de espera. Para pausar el preset actual y cambiar 

la temperatura u otro menú, mantenga pulsado durante 3 segundos. 
 
 

Función de Modo de Programación de Horarios 
 

Presione y mantenga pulsado el botón derecho del ratón y mantenga el botón 'pausa' pulsado durante 3 segundos para activar el modo de inicio con retraso. 
 

Active el modo cronometrado para retrasar el inicio hasta 12 horas; el incremento predeterminado es 
 

de 0,5 horas. Presione la flecha hacia la derecha para aumentar el tiempo en 0,5 horas. 

Presione la flecha hacia la izquierda para reducir el tiempo en 0,5 horas. 

 
 

¿NO ESTÁ A LA MÁXIMA? Si después de 60 minutos tu receta aún no tiene la textura deseada, aumenta la temperatura un 

nivel. Espera entre 10 y 15 minutos para probar la textura. Si sigue sin mejorar, aumenta la temperatura otro nivel. Repite el 

proceso hasta que la textura esté perfecta. 

 
 
 
 
 

PRESETES 
 
 
 
PRESETE 
Programa 

Temperatura por defecto/ 

Temperatura óptima 

 

DISEÑADO Para RECETA Ejemplos No hagas 

 
 

Helado 

Soft 

 
Slush o 
Granizado 

 
Granizado con 
alcohol (coctel) 

IIIII 

IIIIII 

IIIIIIII 

 
Diseña tu propio helado 

 
 

Diseñado para transformar 

tus bebidas cotidianas 

 
 
Diseñado para bebidas con 

contenido alcohólico 

 
El tipo de helado suave que más te gusta 

 

Bebidas deportivas, refrescos, smooth-

ies, limonada, té frío, fruta en frasco, 

bebidas energéticas, kombucha 

 

Vino (blanco o rosado), Margaritas preparadas 

Rum, Cervezas ácidas, Cider fuerte, Kombuch 

fuerte, Limonada fuerte, Gaseosa fuerte 

 
Hielo de gelato 

 
 
 

Gaseosas dietéticas, 

Seltzers 

 
, 

a 

 

Frappe IIII 
 
Diseñado para amantes del café y para 

Café mocha, bebidas de café helado y azucaradas Café negro sin azúcar 
crear deliciosos postres congelados 

 

Batido de leche IIII 

Jugo congelado IIIIII 

Bebida fría I 

 

Diseñado para bebidas lácteas 

y de base cremosa 

 
Diseñado para bebidas 

naturalmente dulces 
 
Diseñado para agua y be- 

bidas 

 

Leche dulce, leche de chocolate, 

leche de avena, mezclas de leche 

 
Jugo de naranja, jugo de manzana, arándano 

juicio, jugo de piña, jugos frescos 

 

Agua, bebidas y bebidas alcohólicas 

 
Bebidas de yogur 

 
 

Jugos sin azúcar 
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Contenido de azúcar requerido 
 
 
 
 
**Directrices para el uso de azúcares** 

Consulte la etiqueta del bebido o nutrición líquida para verificar que el contenido de azúcar cumpla con los mínimos recomendados a continuación: 

 

Tamaño de la porción Cantidad mínima de azúcar total 
 

8 oz(240 ml) 8g 
 

12 oz(355 ml) 11 g 
 

20 oz(591 ml) 18g 
 
 
 

Tanto la falta de azúcar como el exceso de alcohol impedirán que el slush se congele correctamente. Todos los 

ingredientes deben contener al menos un 4 % de azúcar. 

 

Jugo de manzana 
 

Información nutricional 
 

8 Porciones por recipiente 

Tamaño de porción 8fl oz (240 ml) ... Tamaño de porción 
Cantidad por porción 

120 Calorías 

 

%Valor Diario* 

Grasa total 

Sodio 25 mg 
 

Carbohidratos totales: 31 g 

Caramelo total: 26 g ----------

Proteína Og 

Potasio 251 mg 
 

Vitamina C 108 mg 

 
 

0% 
 

1% 
 
11% Cazas totales 

(26 g cumple con el 
requisitos mínimos)  

6% 
 

120% 

No es una fuente significativa de grasas saturadas, grasas trans, colesterol, fibra dietética, azúcares añadidos , 

vitamina D, calcio ni hierro. 

*El Valor Diario (VD) indica cuánto aporta un nutriente en una porción de alimento a la ingesta diaria. Se recomienda 

consumir 2.000 calorías al día para una nutrición general. 

 

A Consejos para solucionar problemas 

Alerta de bajo contenido de azúcar:Si el contenido de azúcar de la entrada es demasiado bajo, la unidad lo detectará y emitirá una 

alerta. 

Los LED de control de temperatura se iluminarán de forma intermitente, la pantalla mostrará "E4" y luego entrará en un recuento 
descendente de 300 segundos para la protección. 

Si el contenido de azúcar de la bebida es demasiado bajo: Reduzca la densidad del smoothie presionando el icono de nieve de la 

izquierda con "hasta el nivel 1. 

Si una bebida no cumple con los requisitos mínimos de azúcar total, añada entre 1 y 2 cucharadas de sirope aromatizado, jugo, azúcar, 
azúcar de dátiles, azúcar de coco, sirope de arce, agave, sirope simple o miel por porción. Mezcle el azúcar adicional con la base antes 
de verter en la unidad. Restablezca la unidad presionando el botón de reinicio. Reinicie presionando de nuevo el botón de reinicio. 

 

NOTA: Los sustitutos sin azúcar o los edulcorantes artificiales no contribuyen a cumplir con los límites mí 

nimos o máximos de azúcar. 
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Directrices para el consumo de alcohol 
 
 
 
 

Directrices para el uso de alcohol y licor fuertes 

Para preparar cócteles con alcohol congelado, consulta la tabla siguiente para conocer el contenido máximo de 

alcohol fuerte (como vodka, tequila, etc.) por porción completa de la receta. 
 

Tamaño de la porción 

 

3 tazas (24 oz/700 ml) 
 

41/2 tazas (36 onzas/1 litro) 
 

6 tazas (48 onzas/1,4 litros) 
 

8 tazas (64 onzas/1,8 litros) 

Cantidad Máxima de Alcohol 
 

1/2 taza (4 oz/110 ml) 
 

3/4 taza (6 onzas/170 ml) 
 

1 taza (8 oz/230 ml) 
 

11/4 taza (10 oz/290 ml) 
 

El gráfico anterior es una guía para incorporar alcohol fuerte/espirituosos (35%+ SÓLO). Al usar otros alcoholes como vino, 

cerveza,refresco,o cócteles preparados,consulte la Guía de Inspiración. 

El equilibrio ideal para preparar en casa tus cócteles congelados favoritos. Al usar la preconfiguración de slush con bebidas 

especiales, todas las bebidas preconfeccionadas (vino, cerveza, etc.) deben tener un contenido alcohólico entre el 2,8 % y el 16 %. 

 

¡ RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS! SUGESTIONES 

Alerta de alto contenido de alcohol o azúcar:Si el contenido de alcohol y azúcar de la entrada es demasiado alto, 

la unidad lo detectará y emitirá una alerta. Los LED de control de temperatura parpadearán y mostrarán "E5". 

Si una bebida supera el límite máximo de alcohol, añada 1/4 taza de agua, soda, agua tonica, seltzer o café o té 

frío y sin azúcar por porción para diluirla. Restablezca la unidad presionando el botón de reinicio. Reinicie 

presionando de nuevo el botón de reinicio. 

 
TIPOS y TRUCOS 

· Mantenga la unidad en posición vertical durante al menos 2 horas antes del primer uso. 

· No añada ingredientes calientes. 

· No añada hielo ni ingredientes sólidos como fruta, helado o fruta congelada. 

· Los ingredientes congelados previamente tienen un sabor más dulce. ¿Te preocupa que tu bebida sea demasiado 
dulce? No te preocupes: no será tan dulce después de congelarla y mezclarla en una bebida fría. 

· Todos los ingredientes deben incluir al menos un 4 % de azúcar. 

· Al usar el preset Spiked Slush, todas las entradas predefinidas deben tener un contenido de alcohol entre el 2,8 % 
y el 16 %. 

· Para obtener los mejores resultados, enfriar el líquido o los ingredientes mezclados antes de añadirlos a la unidad. 

· Para obtener los resultados más fríos, enfriar los vasos antes de servir la bebida congelada. 

· Para obtener la textura ideal de su bebida congelada, utilice la función de control de temperatura para ajustarla. 

· Al usar el preset Milkshake o Frappe, vierte el contenido dentro de los 30 minutos posteriores a su finalización para 
evitar una salida espumosa. 

· Para una experiencia de dispensación óptima, llenar la unidad hasta la línea de llenado máximo (64 oz/1,8 L). 

· Puedes usar la unidad hasta 12 horas. 

·Todos los componentes, excepto la base del motor y el evaporador, son aptos para el lavavajillas, pero no deben limpiarse 
con el ciclo seco calentado. 

 

Ingreso mínimo = 2 tazas (16 oz/450 ml); Ingreso máximo = 8 tazas (64 oz/1,8 L) 
Esto no es un batidor. 

No procese bloques de hielo ni cubos de hielo. 

NO hagas un smoothie ni proceses ingredientes duros o sueltos. 

NO intentar mezclar ni macerar ingredientes no líquidos. 
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Utilizando el fabricante de bebidas congeladas 

profesionales de tipo «slush» 
 

NOTA: 
· Se requiere una entrada mínima de 16 oz (450 ml) por vaso para usar la unidad. 

· Capacidad líquida máxima de 64 oz (1,8 L) por recipiente. 

· No añada hielo ni ingredientes sólidos como fruta, helado o fruta congelada. 

· No añada ingredientes calientes. 

IMPORTANTE: Revisa todos los avisos al principio de este manual de usuario antes de continuar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

· Instale     el     tornillo     deslizá 

ndolo sobre el evaporador y 

girándolo hasta que quede 

bien encajado en el pasador. 

·Con el mango de la cinta de salvamento 

levantado, desliza el recipiente sobre 

el tornillo de alimentación y el 

evaporador ya instalados. 

 

·     Coloca la bandeja de gotas 

delante de la base del motor 

hasta que se fije con clic. 

 
NOTA: NO desactive la función de 
congelación     hasta     que     se     haya 

dispensado toda la bebida congelada. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
·Conecta la unidad. 
·Abra la tapa del recipiente 

para añadir los líquidos y 

cierre la tapa. 

 

·Presione el icono de energía para encender el 

dispositivo. 

·Presione "L" para configurar el vaso izquierdo 

con el programa deseado, y presione "R" para 

configurar el vaso derecho con el programa 

deseado. 

·Cuando se alcance la temperatura 

predeterminada u óptima, la unidad emitir 

á un bip y el LED mostrará "Fin". 

 

·Coloca una taza sobre la bandeja 

de goteo, debajo del mango. 

· Quita la boquilla del slushie 

·  Instalar el manguito para el 

servicio suave 

·Para liberar, suélte lentamente el 

mango. Para detener, devuelva 

el mango a su posición original. 

·Puede funcionar hasta 12 horas. 

 

NOTA: 
· La unidad emitirá tres bipes y la pantalla LED mostrará "End" cuando la temperatura seleccionada se alcance. Si el líquido 

del recipiente izquierdo alcanza la temperatura, la luz "L" parpadeará; si el del recipiente derecho alcanza la temperatura, 
la luz "R" parpadeará; si ambos líquidos alcanzan la temperatura, las luces "L" y "R" parpadearán simultáneamente. 

· La unidad seguirá funcionando para mantener su bebida congelada a la temperatura ideal y estar siempre lista para servirla. 

· Preparar bebidas puede llevar entre 15 y 60 minutos, según los ingredientes, el volumen y la temperatura inicial. 

· La unidad puede funcionar hasta 12 horas, se apaga automáticamente y emite 10 bipes. 
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CARE &MAINTENANCE 
 
 
 
 

Utilizando el ciclo de enjuague 

Este ciclo agita sin enfriamiento para enjuagar la unidad. Tras usar el ciclo de enjuague, lave todas las piezas a mano o en una lavavajillas para 

limpiar completamente la unidad después de cada uso. 

·Distribuye el resto de las bebidas congeladas. 
 

· Detenga la configuración predeterminada actual. Presione el botón RINSE. 

 
·Llena el recipiente hasta la línea máxima de llenado (64 oz/1,8 L). 
 

·Drenar lentamente el agua de la unidad inmediatamente después de llenarla. 
 

· Presione el botón de encendido para apagar el dispositivo. 

 
 

NOTA: Los líquidos del enjuague se despejarán rápidamente por la salida del recipiente. Asegúrese de usar una taza o tazón 

grande para recogerlos. 

NOTA: Si es necesario, repita hasta que el refrigerante se limpie del evaporador. 

 
 

Desmontaje y limpieza 
Para obtener los mejores resultados, utilice el ciclo de enjuague antes de desmontar y limpiar todas las piezas. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

·Desbloquea el mango de la caja de 

sujeción levantándolo para extraer 

la unidad, sujétala con suavidad y su 

élta. Asegúrate de que la unidad est 

é inclinada hacia abajo para evitar 

que el líquido residual se derrame 

por la parte trasera. Deja a un lado. 

 

·Retira el tornillo de la 

evaporadora. Deja de lado. 

 

·La tapa del bandeja de gotas puede 

retirarse para facilitar su limpieza. 

 

·Limpie el evaporador, la unidad situada 

debajo del evaporador y la base del 

motor con un paño limpiado o húmedo y 

tibio. 

·Lave todas las piezas con agua caliente y 

jabón, o utilice un lavavajillas. Si es 

necesario, repita el proceso hasta que 

todas estén completamente limpias. 

 

Almacenamiento 
·Deje que todas las piezas se sequen completamente antes de volver a ensamblar o almacenar la unidad. 
·NO rodee el cable alrededor de la base. Almacenar la unidad en posición vertical y con todas las 

piezas ensambladas. Al moverla, levante desde la base del motor. 

·No almacene los ingredientes dentro del recipiente. 
 

Reajuste del motor 

Esta unidad cuenta con un sistema de seguridad único que evita daños en el motor y el sistema de 

accionamiento en caso de sobrecarga accidental. Si la unidad se sobrecarga, el motor se desactivar 

á temporalmente. En tal caso, siga el procedimiento de reinicio que se describe a continuación. 

1. Desconecte la unidad de la toma eléctrica. 
2. Deje que la unidad se enfríe durante unos 15 minutos. 

3. Retire todas las piezas y accesorios. Asegúrese de que no haya ningún material que obstruya el eje de 

avance. 

IMPORTANTE: Asegúrese de que no se supere la capacidad máxima. Esta es la causa más común de sobrecarga del aparato.NO 

procese un bloque de hielo sólido ni cubos de hielo. NO prepare un smoothie ni procese ingredientes duros o sueltos. 
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ada 

de alcohol o azúcar 

Guía de Resolución de Problemas 
 
 
 
 
 
Código de error 
 
 
 

E1 

 

PROBLEMA 
 
 
 

El vehículo no está instalado. 

Soluciones 
 

Reinstalado 
1. Con el mango de la cinta de salvamento levantado, desliza el recipiente sobre el 

tornillo de alimentación y el evaporador ya instalados. 

2. Presione el botón de alimentación para encender el dispositivo; se escuchará un bip y 

la luz de indicación se encenderá, lo que significa que el equipo está listo para usar . 
 
 

E2 

 

Sensor de temperatura/ falla de 

cortocircuito 

Envíe al concesionario o al centro de reparación autorizado 

local para reemplazo o reparación 

1. Desconecte la unidad de la toma eléctrica. 
 

E3 

 

Protección térmica del 

motor 

2. Deje que la unidad se enfríe durante unos 15 minutos. 

3. Compruebe si la temperatura del entorno de trabajo de la máquina es 

demasiado alta (temperatura recomendada de trabajo: 77 °F/25 °C) 
 

Apague la unidad. 
 

1. Compruebe el contenido de azúcar en su receta para asegurarse de que contenga 

al menos 4% de azúcar. 

2. Si utiliza una bebida preparada, revise la lista de ingredientes para asegurarse 

de que el contenido de azúcar sea de al menos el 4 % y de que no contenga 

edulcorantes artificiales. Consulte la sección Contenido de Azúcar 
Requisito para más detalles. 

 

Alerta de bajo contenido de azú 

E4 
car o alerta de parada del motor 

Medida recomendada 

Tanque de 1,8Lts. 

(11%  182 – 185  gramos) 

3. Si una bebida no cumple con los requisitos mínimos de azúcar total, añada por 

porción entre 1 y 2 cucharadas de sirope aromatizado, jugo, azúcar, azúcar 

de dátiles, azúcar de coco, sirope de arce, agave, sirope simple o miel. 

4. Restablece la unidad presionando el botón de reinicio. Vuelve a presionarlo 

para reiniciar y continuar creando tu bebida helada. 

Si la unidad está sobrecargada, el motor entrará en parada temporal. 

1. Desconecte la unidad de la toma eléctrica. 
2. Deje que la unidad se enfríe durante unos 15 minutos. 

3. Verter la bebida del recipiente 

4. Quita todas las piezas y accesorios. Asegúrate de que no haya 

ingredientes que obstruyan el agujero. 

5. Coloca de nuevo la unidad y reune todas las piezas para volver a utilizarla. 
 

usar 

Nota: NO añada ingredientes congelados ni hielo al usar esta unidad. 
 
 
 
 
 

E5 

1. Revisa el contenido de alcohol en tu receta para asegurarte de que esté entre el 2, 

8 % y el 16 %. 

2. Si se utiliza alcohol fuerte o destilados (35% o más), se deben usar 4 oz (110 ml) 

Alerta de alto contenido 
por c 

24 oz/700 ml de la cantidad total de la receta. Consulte la sección AlcoholGuidel-

ines para más detalles. 

3. Si una bebida supera el límite máximo de alcohol, añada una cuarta parte de taza 

de agua, soda, agua tonificante, seltzer o café o té por porción para diluirla. 

4. Restablece la unidad presionando el botón de reinicio. Vuelve a presionarlo para 

reiniciar y continuar creando tu bebida helada. 
 

E6 Problema en la placa de control 

o en la placa de alimentación 

 

Envíe al concesionario o al centro de reparación autorizado 

local para reemplazo o reparación 
 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de choque y operación no deseada, apague la fuente de 

alimentación y desconecte la unidad antes de realizar la solución de problemas. 
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Garantía limitada de un año 
 
 
 
 

La garantía limitada de un año se aplica a las compras realizadas en tiendas autorizadas. La cobertura de 

la garantía solo es válida para el propietario original y el producto original, y no puede transferirse. 

 
El distribuidor autorizado garantiza que la unidad estará libre de defectos en materiales y en la calidad 

de la fabricación durante un período de un (1) año a partir de la fecha de compra, siempre que se utilice 

en condiciones domésticas normales y se mantenga conforme a lo indicado en el manual del usuario, 

siempre que se cumplan las siguientes condiciones y exclusiones: 

 
 

¿Qué cubre esta garantía? 
 

1. La unidad original y/o las partes no portátiles consideradas defectuosas, a discreción exclusiva del 

minorista autorizado, podrán repararse o reemplazarse en un plazo de hasta un (1) año desde la fecha de 

compra original. 

2. En caso de que se emita una unidad de reemplazo, la cobertura de la garantía finaliza seis (6) meses después 

de la fecha de recepción de dicha unidad o del período restante de la garantía vigente, según cuál sea más 

tardío. El minorista autorizado se reserva el derecho de reemplazar la unidad por otra de valor igual o 

superior. 

 
 

¿Qué no está cubierto por esta garantía? 
 

1. El desgaste normal de las piezas portátiles (como recipientes de mezcla, tapas, tazas, cuchillas, bases 

de mezclador, ollas extraíbles, estantes, sartenes, etc.), que requieren mantenimiento o reemplazo 

periódico para garantizar el correcto funcionamiento de su unidad, no está cubierto por esta garantí 

a. 

2. Cualquier unidad que haya sido manipulada o utilizada con fines comerciales. 
 

3. Daños causados por uso indebido, mal manejo, negligencia, no realización de las mantenimientos 

obligatorios (por ejemplo, no mantener el pozo de la base del motor libre de derrames de alimentos y 

otros residuos) o por manipulación inadecuada durante el transporte. 

4. Daños consecuenciales e incidentales. 
 

5. Defectos causados por personal de reparación no autorizado por el minorista autorizado. Estos defectos 

incluyen daños ocasionados durante el envío, la modificación o la reparación del producto del 

minorista autorizado (o de cualquiera de sus piezas) cuando la reparación la realiza un técnico no 

autorizado por dicho minorista. 
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SOFT SERVE & 
 

SLUSH MACHINE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Las ilustraciones pueden diferir del producto real. Estamos en constante proceso de mejora de nuestros 

productos, por lo que las especificaciones aquí contenidas pueden modificarse sin previo aviso. 


